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There has been a growing threat of Financial fraud using Deepfaked videos in India, 
leveraging advanced technology to create realistic yet misleading content. 

Scammers can impersonate trusted figures, such as executives or financial advisors, 
to deceive individuals into sharing sensitive information or authorizing 
unauthorized transactions. This exploitation of trust can manifest in various forms, 
including impersonation and phishing scams, making it increasingly difficult for 
victims to discern genuine requests from fraudulent ones.

To protect against such deepfake fraud, individuals and organizations must 
prioritize verification and skepticism. Confirming the identity of anyone requesting 
sensitive information through alternate communication channels is crucial. 
Education on the dangers of deepfake technology and fostering a culture of 

awareness can significantly reduce the likelihood of falling victim to such scams. 

Additionally, careful scrutiny of any suspicious media can help identify 
potential manipulations, while implementing robust security measures can 
add extra layers of protection.

If faced with a suspected deepfake fraud attempt, immediate action is 
essential. Documenting evidence and reporting the incident to local 
authorities, such as the Cyber Crime Cell, and financial institutions can 
help mitigate potential damage and assist in investigations. 

By staying vigilant, informed, and proactive, individuals and organizations 
can effectively combat the risks associated with financial fraud in an 
increasingly digital landscape.
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Nomination in financial assets such as bank accounts, demat accounts, and insurance policies holds 

paramount importance in ensuring seamless asset transfer and safeguarding the interests of beneficiaries. 

Despite its seemingly technical nature, nomination serves as a crucial tool in estate planning and asset 

distribution, offering peace of mind and financial security to individuals and their loved ones. Let's delve 

deeper into why nomination is indispensable in managing financial assets.

1. Smooth Asset Transfer

Nomination simplifies the process of transferring financial assets to the rightful heirs or beneficiaries in the 

event of the asset holder's demise. By nominating individuals or entities, such as family members, spouses, or 

trusts, the asset holder designates who will receive the proceeds or benefits associated with the asset. This 

streamlined transfer mechanism minimizes bureaucratic hurdles and ensures that the intended recipients 

receive their entitlements promptly.

2. Avoiding Probate Delays

In the absence of a nomination, the transfer of financial assets may be subject to probate proceedings, which 

can lead to significant delays and administrative complexities. Probate is the legal process through which a 

deceased person's estate is settled and distributed according to the law. By nominating beneficiaries, the 

assets bypass probate and are directly transferred to the nominees, sparing them and their families from 

protracted legal proceedings and associated costs.

3. Protection of Interests

Nomination acts as a protective measure to safeguard the interests of beneficiaries, particularly in cases 

where there may be disputes or uncertainties regarding asset distribution. By clearly specifying the 

nominated individuals or entities, the asset holder ensures that their wishes are respected and that their loved 

ones are adequately provided for in the event of their demise. This preemptive action minimizes the 

likelihood of conflicts and ensures a smoother transition of assets.

4. Continuity of Financial Support

Nomination is especially crucial in financial products such as life insurance policies and retirement accounts, 

where the designated beneficiaries receive financial support following the demise of the policyholder or 

account holder. By nominating beneficiaries, individuals can ensure that their loved ones receive the intended 
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financial assistance, thereby providing continuity of support during challenging times and helping to secure 

their financial future.

5. Flexibility and Control

Nomination offers individuals the flexibility to update or change their beneficiaries as per their evolving 

circumstances or preferences. Life events such as marriage, divorce, or the birth of children may warrant 

revisions to existing nominations to reflect the changes in one's familial or financial situation. By exercising 

this control, individuals can adapt their asset distribution strategies to align with their current priorities and 

responsibilities.

6. Estate Planning Tool

In the broader context of estate planning, nomination forms an integral part of a comprehensive strategy to 

manage one's assets and legacy effectively. Alongside wills, trusts, and other legal instruments, nomination 

allows individuals to delineate their wishes regarding asset distribution and ensure that their loved ones are 

provided for according to their intentions. By incorporating nomination into their estate planning efforts, 

individuals can achieve greater certainty and peace of mind regarding the disposition of their assets.

In summary, nomination in financial assets is not merely a technical formality but a strategic decision with 

profound implications for asset transfer, beneficiary protection, and estate planning. By nominating 

beneficiaries, individuals can facilitate seamless asset transfer, mitigate legal complexities, and ensure the 

continuity of financial support for their loved ones. As such, nomination emerges as a vital component of 

sound financial planning and responsible asset management.
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W«Éà¶É ÊSÉlÉÊ±É«ÉÉ
~ÉmÉHÉù

NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ ©ÉÉà«ÉÉÇ

`Ê÷~»É »ÉÉÅ§É³Éà, ~ÉùÅlÉÖ lÉà{ÉÖÅ +ÉÅyÉ³ÖÅ +{ÉÖHùiÉ {É¾Ó HùÉà

¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ »É£³lÉÉ ©ÉÉ÷à NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ{ÉÉ NÉÖiÉÉà HÉ©É +É´ÉÒ ¶ÉHà!

+É~ÉiÉÉ »É©ÉÉW©ÉÉÅ, LÉÉ»É HùÒ{Éà ©É¾ÉùÉº÷Ä©ÉÉÅ +{Éà ©ÉÖÅ¥É>©ÉÉÅ NÉiÉà¶ÉÉàl»É´É CW´É´ÉÉ{ÉÒ ~ÉùÅ~ÉùÉ 
´Éù»ÉÉàoÉÒ SÉÉ±ÉlÉÒ +É´ÉÒ Uà. +É~ÉiÉà NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ{Éà ¥É¾Ö ©ÉÉ{ÉÒ+à UÒ+à. qùàH ¶ÉÖ§É HÉ«ÉÇ 
lÉà©É{ÉÉÅ {ÉÉ©É-»©ÉùiÉ »ÉÉoÉà W ¶É° oÉÉ«É +à´ÉÒ +É~ÉiÉÒ ¸ÉuÉ ~ÉiÉ Uà. NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ{ÉÒ 
Y´É{ÉHoÉÉ Hà lÉà©É{ÉÉ NÉÖiÉÉà ~ÉùoÉÒ +É~ÉiÉà ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ́ «É´É¾Éù HùÒ+à lÉÉà lÉà©ÉÉÅ ~ÉiÉ +É~ÉiÉ{Éà 
PÉiÉÖÅ ©ÉÉNÉÇq¶ÉÇ{É ©É³Ò ¶ÉHà Uà. H> ùÒlÉà ? +¾Ó +É »Él«É{Éà »É©ÉW´ÉÉ{ÉÉà ¡É«ÉÉ»É HùÒ+à.

¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ̧ ÉÒNÉiÉà¶É G¬Éùà HùÉ«É?

¸ÉÒ NÉiÉà¶ÉY{ÉÉÅ {ÉÉ©É »ÉÉoÉà +É~ÉiÉà Wà©É qùàH ¶ÉÖ§É HÉ«ÉÇ{ÉÉà +ÉùÅ§É HùÒ+à UÒ+à lÉà©É ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ùÉàHÉiÉ{ÉÉà ¡ÉÉùÅ§É HÉà> 
~ÉiÉ »É©É«Éà oÉ> ¶ÉHà Uà, +±É¥ÉnÉ, +É~ÉiÉÉà +É +Ê§ÉNÉ©É ±ÉÉÅ¥ÉÉ NÉÉ³É{ÉÉà ¾Éà´ÉÉà Xà>+à. ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ¡É´Éà¶É´ÉÉ{ÉÉà HÉà> 
»É©É«É LÉùÉà Uà Hà {É¾Ó +à lÉàiÉà W Ê´ÉSÉÉù´ÉÉ{ÉÖÅ ¾Éà«É Uà, Wà{Éà ÷ÚÅHÉ NÉÉ³É ©ÉÉ÷à ùÉàHÉiÉ Hù´ÉÖÅ ¾Éà«É Uà. +à÷±Éà W ©ÉÉà÷à §ÉÉNÉà 
±ÉÉàHÉà V«ÉÉùà ~ÉiÉ HÉà> ¶ÉÖ§É HÉ«ÉÇ ©ÉÉ÷à ¶ÉÖ§É ©ÉÖ¾ÚlÉÇ {É ©É³lÉÖÅ ¾Éà«É l«ÉÉùà ̧ ÉÒ NÉiÉà¶ÉY{ÉÉ {ÉÉ©É »ÉÉoÉà Hà lÉà©É{ÉÒ ¡ÉoÉ©É ~ÉÚX HùÒ 
~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ¶É°+ÉlÉ{Éà ¶ÉÖ§É ©ÉÉ{É´ÉÉ{ÉÒ +É»oÉÉ yÉùÉ´Éà Uà lÉà©É ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ±ÉÉÅ¥ÉÉ NÉÉ³É ©ÉÉ÷à ¡É´Éà¶É´ÉÉ{ÉÉà qùàH »É©É«É ¶ÉÖ§É Uà.

NÉiÉà¶É{ÉÒ ¡ÉqÊKÉiÉÉ ¡É©ÉÉiÉà ~ÉÉà÷Ç£ÉàÊ±É«ÉÉà ¥É{ÉÉ´ÉÉà

NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ{ÉÒ HoÉÉ ©ÉÖW¥É V«ÉÉùà lÉà©É{Éà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ §ÉÉ> HÉÌlÉH »ÉÉoÉà ~ÉÞo´ÉÒ{ÉÒ ¡ÉqÊKÉiÉÉ{ÉÒ »~ÉyÉÉÇ©ÉÉÅ ClÉù´ÉÉ{ÉÖÅ 
H¾à´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÖÅ l«ÉÉùà HÉÌlÉH lÉÉà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ +´ÉHÉ¶É «ÉÉ{É©ÉÉÅ ¥Éà»ÉÒ ~ÉÞo´ÉÒ{ÉÒ ¡ÉqÊKÉiÉÉ ©ÉÉ÷à {ÉÒH³Ò ~Ée«ÉÉ, ~ÉùÅlÉÖ 
NÉiÉ~ÉÊlÉY+à ©ÉÉlÉÉ ~ÉÉ´ÉÇlÉÒ +{Éà Ê~ÉlÉÉ ¶ÉÅHù §ÉNÉ´ÉÉ{É{ÉÒ +É»É~ÉÉ»É ¡ÉqÊKÉiÉÉ HùÒ ±ÉÒyÉÒ +{Éà »É©ÉOÉ Ê´É¹É{Éà +àH 
W¥Éùq»lÉ »ÉÅqà¶É +É~ÉÒ qÒyÉÉà Hà ©ÉÉlÉÉ-Ê~ÉlÉÉ©ÉÉÅ W »É©ÉOÉ ~ÉÞo´ÉÒ Hà WNÉlÉ +É´ÉÒ X«É Uà. +¾Ó ùÉàHÉiÉHÉùÉà ©ÉÉ÷à »ÉÅqà¶É +à Uà 
Hà lÉà©ÉiÉà +ÉLÉÉ ¥ÉXù ~ÉÉU³ qÉàe´ÉÉ{Éà ¥Éq±Éà ~É»ÉÅqNÉÒ{ÉÒ SÉÉàI»É ©É«ÉÉÇÊqlÉ Î»J~»É +É»É~ÉÉ»É W ù¾à´ÉÖÅ Xà>+à. ©ÉÉmÉ HÉà> 
~ÉiÉ H¾à +à÷±Éà WÖqÉ-WÖqÉ ¶ÉàùÉà W©ÉÉ HùlÉÉÅ W´ÉÉ{Éà +{Éà ùÉàHÉiÉ{ÉÉà ~ÉÉà÷Ç£ÉàÊ±É«ÉÉà +{ÉàH Î»J~»ÉoÉÒ ©ÉÉà÷Éà HùlÉÉÅ W´ÉÉ{Éà ¥Éq±Éà 
©É«ÉÉÇÊqlÉ ùÉLÉ´ÉÉà »É±ÉÉ¾§É«ÉÖÈ Uà. ~ÉÉà÷Ç£ÉàÊ±É«ÉÉà©ÉÉÅ ©É¾nÉ©É q»É Wà÷±ÉÒ Î»J~»É ùÉLÉ´ÉÒ +Éq¶ÉÇ Uà. »ÉÅL«ÉÉ +ÉàUÒ ¾¶Éà lÉà©É lÉà{ÉÉ 
+§«ÉÉ»É Hà Êù´«ÉÖ Hù´ÉÉ{ÉÖÅ HÉ©É »Éù³ +{Éà y«ÉÉ{É~ÉÚ´ÉÇH{ÉÖÅ ¥É{É¶Éà. ~ÉSÉÉ»É Î»J~»É §ÉàNÉÒ HùÒ{Éà +©ÉÖH©ÉÉÅ H©ÉÉ´ÉÉ{ÉÖÅ +{Éà 
+©ÉÖH©ÉÉÅ NÉÖ©ÉÉ´É´ÉÉ{ÉÖ ùÉLÉÒ Uà´É÷à Hà »Éù´ÉÉ³à HÅ> LÉÉ»É ~ÉÉ©É´ÉÉ{ÉÖÅ W {É ù¾à +à Î»oÉÊlÉ{ÉÖÅ »ÉWÇ{É Hù´ÉÉ{Éà »oÉÉ{Éà ©ÉÉmÉ ̧ Éàºc 
Î»J~»É{ÉÉà »÷ÉèH ́ ÉyÉÉ2´ÉÉà ́ ÉyÉÖ ¥É¾àlÉù Uà. +oÉÉÇlÉÃ lÉ©É{Éà Wà Î»J~É ́ ÉyÉÖ ±ÉÉ§ÉqÉ«ÉÒ Hà ́ ÉÞÊu±ÉKÉÒ ±ÉÉNÉà lÉÉà lÉà{Éà +àH-+àH ¥Éà-¥Éà 
{ÉÒ »ÉÅL«ÉÉ©ÉÉÅ ~ÉiÉ W©ÉÉ HùÒ ¶ÉHÉ«É +oÉ´ÉÉ W©ÉÉ H2´ÉÒ Xà>+à. Hà÷±ÉÉH ±ÉÉàHÉà ¶Éàù{ÉÉ §ÉÉ´ÉÉà{Éà Xà> lÉà ¶Éàù LÉùÒq´ÉÉ{ÉÖÅ {ÉIÒ 
Hùà Uà, +à÷±Éà Hà ¶Éàù °Ê~É«ÉÉ 50{ÉÒ +Åqù{ÉÉ §ÉÉ´Éà ©É³lÉÉà ¾Éà«É lÉÉà ±ÉÉàHÉà{Éà +à ¶Éàù »É»lÉÉà +{Éà »ÉÉùÉà ±ÉÉNÉà Uà +{Éà HÉà> 
¶Éàù{ÉÉà §ÉÉ´É °Ê~É«ÉÉ 500oÉÒ 1000 +É»É~ÉÉ»É Hà ´ÉyÉÖ ¥ÉÉà±ÉÉlÉÉà ¾Éà«É lÉÉà ±ÉÉàHÉà{Éà lÉà ©ÉÉàÅPÉÉà ±ÉÉNÉà Uà, ~ÉÊùiÉÉ©Éà ±ÉÉàHÉà 
lÉà{ÉÉoÉÒ qÚù ù¾à Uà. ¾HÒHlÉ©ÉÉÅ ~Éà±ÉÉà °Ê~É«ÉÉ 50{ÉÉà ¶Éàù §ÉÊ´Éº«É©ÉÉÅ 40 Hà 30 °Ê~É«ÉÉ oÉ> X«É +à©É ¥É{ÉÒ ¶ÉHà +{Éà °Ê~É«ÉÉ 
1000{ÉÉ §ÉÉ´É´ÉÉ³Éà ¶Éàù °Ê~É«ÉÉ 1200 Hà 1500 oÉ> X«É +à´ÉÖÅ ¥É{ÉÒ ¶ÉHà Uà. lÉÉà ~ÉUÒ LÉùÒq´ÉÉ ©ÉÉ÷à ±ÉÉ«ÉH ¶Éàù H«ÉÉà 
H¾à´ÉÉ«É ? >{É ¶ÉÉè÷Ç, »ÉÉùÒ-©ÉW¥ÉÚlÉ Î»J~»É +àH-¥Éà{ÉÒ »ÉÅL«ÉÉ©ÉÉÅ W©ÉÉ HùlÉÉÅ W´ÉÉ©ÉÉÅ ~ÉiÉ ¶ÉÉiÉ~ÉiÉ ¾Éà«É Uà.

¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ {ÉÉ{ÉÉ-©ÉÉà÷É{ÉÉà §Éàq {É ùÉLÉÉà

©É{Éà lÉÉà ¶Éà2¥ÉX2©ÉÉÅ ¥ÉyÉÒ W LÉ¥Éù ~Éeà, ¾ÖÅ yÉÉ®Å UÖÅ +à©É W +¾Ó oÉÉ«É Uà, ¾ÖÅ lÉÉà LÉÉà÷Éà ~ÉeÖÅ W {É¾Ó ́ ÉNÉàùà Wà´ÉÉ ̈ É©É©ÉÉÅ Hà 
+Ê§É©ÉÉ{É©ÉÉÅ ù¾à{ÉÉùÉ ©ÉÉ÷à NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ{ÉÉà »ÉÅqà¶É +à W Uà Hà lÉ©ÉÉùÒ Ê´É´ÉàH¥ÉÖÊuoÉÒ ´«É´É¾Éù HùÉà. HÉà> ~ÉiÉ HÉ©É 
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V«ÉÉùà ¶ÉÖ§É ¾àlÉÖoÉÒ oÉlÉÖÅ ¾Éà«É l«ÉÉùà lÉà {ÉÉ{ÉÖÅ Hà ©ÉÉà÷ÖÅ ¾ÉàlÉÖÅ {ÉoÉÒ, lÉà ¸Éàºc W NÉiÉÉ«É Uà. +à÷±Éà W NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ ~ÉÉàlÉà W 
´«ÉÉ»É©ÉÖÊ{É ~ÉÉ»Éà ¥Éà»ÉÒ ©É¾É§ÉÉùlÉ{ÉÉ ±ÉÊ¾«ÉÉ ¥É{ÉÒ NÉ«ÉÉ ¾lÉÉ. lÉà©ÉiÉà Bq2 Wà´ÉÉ {ÉÉ{ÉHeÉ Y´É{Éà ~ÉiÉ +{ÉÉàLÉÖÅ »oÉÉ{É 
+É~«ÉÖÅ. lÉàoÉÒ W«ÉÉÅ ~ÉiÉ NÉiÉ~ÉÊlÉY{ÉÒ ¾ÉWùÒ ¾Éà«É l«ÉÉÅ ©ÉÚºÉH{ÉÒ ¾ÉWùÒ ¾Éà«É W Uà. ©ÉÒcÉ> lÉùÒHà ¥ÉÉ~~ÉÉ+à ©ÉÉàqH{Éà ~ÉiÉ 
+{ÉÉàLÉÒ +Éà³LÉ +É~ÉÒ Uà. +É©É £ùÒ ©Éà»ÉàW +à W Uà Hà ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ¶ÉÒLÉ´ÉÉ »É©ÉW´ÉÉ ©ÉÉ÷à qùàH {ÉÉ{ÉÒ {ÉÉ{ÉÒ Hà {É´ÉÒ 
¥ÉÉ¥ÉlÉÉà ~ÉiÉ ©É¾n´É{ÉÒ ¾Éà«É Uà.

±ÉÉeÖ LÉÉlÉÉÅ Hà ö ¡ÉÉàÊ£÷ ¥ÉÖËHNÉ HùlÉÉÅ ~ÉiÉ ¶ÉÒLÉÉà

NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ{Éà ±ÉÉeÖ Hà÷±ÉÉ ́ É¾É±ÉÉ Uà lÉà X¾à2 Uà, ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ±ÉÉeÖ LÉÉ> ±Éà´ÉÉ{ÉÉà +oÉÇ ¡ÉÉàÊ£÷ PÉù©ÉÉÅ ±É> ±Éà´ÉÉ{ÉÉà 
oÉÉ«É Uà. ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ »É©É«ÉÉÅlÉùà lÉàY Hà ©ÉÅqÒ +É´ÉlÉÒ ù¾à Uà. ùÉàHÉiÉHÉùà SÉÉàI»É »É©É«Éà »ÉÉùÉà {É£Éà ©É³lÉÉà ¾Éà«É lÉÉà +à ±É> 
±Éà´ÉÉà Xà>+à. +oÉÉÇlÉÃ ´É³lÉù ¥ÉÉ¥ÉlÉ »ÉÅlÉÉàºÉ ùÉLÉÒ ¶ÉHÉ«É lÉÉà {É£Éà ±É> ±Éà´ÉÉ©ÉÉÅ »ÉÉù Uà. +à ~ÉUÒ ~ÉiÉ {É£Éà ´ÉyÉà +à´ÉÉ 
»ÉÅXàNÉÉà C§ÉÉ oÉ> ¶ÉHà, ËHlÉÖ ~ÉUÒ ~ÉiÉ ́ ÉyÉÖ ±ÉÉeÖ{ÉÉ oÉÉ³ Hà ©ÉÉàHÉ +É´ÉlÉÉ ù¾Ò ¶ÉHà, +à ~É¾à±ÉÉÅ oÉÉàeÉ ±ÉÉeÖ LÉÉ> ±Éà´ÉÉ©ÉÉÅ 
e¾É~ÉiÉ Uà.

©ÉÉmÉ ¥ÉXù©ÉÉÅ ~Ée¬É {É ù¾Éà, Ê´É»ÉWÇ{É ~ÉiÉ W°ùÒ

¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ ùÉàHÉiÉ Hù´ÉÖ +à÷±Éà ¥ÉXù ~Éù W y«ÉÉ{É ùÉLÉ´ÉÖÅ ~Éeà, ~ÉiÉ HÉ«É©É ¥ÉXù{ÉÉ W Ê´ÉSÉÉù HùlÉÉÅ ù¾à´ÉÖÅ ~Éeà +à 
Î»oÉÊlÉ +Éq¶ÉÇ {É NÉiÉÉ«É Hà »ÉlÉlÉ ¥ÉXù©ÉÉÅ ±Éà-´ÉàSÉ HùlÉÉÅ ù¾à´ÉÒ ~Éeà +à ~ÉiÉ »ÉÉùÒ Ê{É¶ÉÉ{ÉÒ {ÉoÉÒ. NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ ́ Éù»É©ÉÉÅ 
+àH W ́ ÉÉù +É´Éà Uà +{Éà ́ «ÉÎGlÉNÉlÉ Hà »ÉÉ´ÉÇWÊ{ÉH Al»É´ÉÉà©ÉÉÅ qÉàhoÉÒ ±É> ©É¾nÉ©É q»É Êq´É»É ù¾à Uà, l«ÉÉù ¥ÉÉq ~ÉÖhS«ÉÉ 
´Éù»ÉÒ ±ÉÉäHù «ÉÉ H¾à´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. +É©É NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ +É~ÉiÉÉ Y´É{É©ÉÉÅ §É±Éà »ÉqÉ ù¾à, ~ÉùÅlÉÖ Al»É´É lÉùÒHà q»É Êq´É»É 
©ÉÉ÷à W ~ÉyÉÉùà Uà +{Éà ¾É, lÉà+Éà W«ÉÉÅ»ÉÖyÉÒ Uà ¾Éà«É Uà l«ÉÉÅ »ÉÖyÉÒ lÉà©É{ÉÒ »Éà´ÉÉ-HÉ³Y ¥ÉùÉ¥Éù ±Éà´ÉÉ{ÉÒ ¾Éà«É Uà. +oÉÉÇlÉÃ 
ùÉàHÉiÉHÉù +É{ÉÉà »ÉÅHàlÉ +à´ÉÉà ±É> ¶ÉHà Hà, lÉà+Éà ¥ÉX2©ÉÉÅ »ÉlÉlÉ SÉÉàÅ÷Ò {É ù¾à. ¥ÉXù©ÉÉÅ±ÉÉÅ¥ÉÉ NÉÉ³É{ÉÉà +Ê§ÉNÉ©É ùÉLÉà 
+{Éà »É©É«ÉÉÅlÉùà +É´Éà, lÉà{ÉÒ »É©ÉÒKÉÉ Hùà. ¥ÉXù©ÉÉÅ »ÉlÉlÉ ±Éà-´ÉàSÉ HùÒ »ÉaÉ{ÉÉ H±SÉù{Éà Ê´ÉH»É´ÉÉ qà´ÉÉ HùlÉÉÅ >{´Éà»÷©Éà{÷ 
H±SÉù £à±ÉÉ´ÉÉ qà´ÉÖÅ ́ ÉyÉÖ «ÉÉàN«É Uà lÉà©É W ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ Î»J~»É ~Éù ¥ÉùÉ¥Éù y«ÉÉ{É +É~É´ÉÖÅ +{Éà «ÉÉàN«É »É©É«Éà ¥ÉXù©ÉÉÅoÉÒ Ê´É»ÉÌWlÉ 
oÉ> W´ÉÖÅ ~ÉiÉ W°ùÒ ¾Éà«É Uà.

¥ÉXù©ÉÉÅ qÉàù´ÉÉ> Hà NÉ§ÉùÉ> W´ÉÖÅ {É¾Ó

NÉiÉ~ÉÊlÉY{ÉÒ HoÉÉ H¾à Uà Hà V«ÉÉùà ©ÉÉlÉÉ ~ÉÉ´ÉÇlÉÒ PÉù©ÉÉÅ {É¾É´ÉÉ X«É Uà l«ÉÉùà ¥É¾Éù ~ÉÖmÉ NÉiÉ~ÉÊlÉ{Éà C§ÉÉ ù¾Ò SÉÉàHÒ 
H2´ÉÉ{ÉÖÅ H¾à Uà +{Éà HÉà>{Éà +Åqù {É¾Ó +É´É´ÉÉ qà´ÉÉ{ÉÒ »ÉÚSÉ{ÉÉ +É~Éà Uà. +à »É©É«Éà §ÉNÉ´ÉÉ{É ¶ÉÅH2 l«ÉÉÅ +É´Éà Uà lÉÉà 
NÉiÉ~ÉÊlÉ lÉà©É{Éà ~ÉiÉ §ÉÒlÉù W´ÉÉ{ÉÒ {ÉÉ £ù©ÉÉ´Éà Uà +{Éà +à ́ ÉLÉlÉà §ÉNÉ´ÉÉ{É ¶ÉÅHù ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ +É ~ÉÖmÉ Ê´É¶Éà +XiÉ ¾Éà´ÉÉoÉÒ 
JÉàyÉ©ÉÉÅ +É´ÉÒ NÉiÉ~ÉÊlÉ{ÉÖÅ ©ÉÉoÉÖÅ yÉeoÉÒ +±ÉNÉ HùÒ qà Uà. l«ÉÉù ¥ÉÉq ©ÉÉlÉÉ ~ÉÉ´ÉÇlÉÒ{Éà +É ́ ÉÉlÉ{ÉÒ XiÉ oÉlÉÉÅ §ÉNÉ´ÉÉ{É ¶ÉÅHù 
+{Éà ©ÉÉlÉÉ ~ÉÉ´ÉÇlÉÒ ́ ÉSSÉà ́ ÉÉlÉÉÇ±ÉÉ~É oÉÉ«É Uà +{Éà §ÉNÉ´ÉÉ{É ¶ÉÅHù ~É¾à±ÉÉ Wà ©ÉÉNÉÇ©ÉÉÅ ©É³à lÉà{ÉÖÅ ©ÉÉoÉÖÅ ±É> +É´ÉÒ NÉiÉ~ÉÊlÉ{ÉÉ 
yÉe ~Éù ¥Éà»ÉÉe´ÉÉ{ÉÒ ¡ÉÊlÉ[ÉÉ Hùà Uà, Wà©ÉÉÅ »ÉÉä¡ÉoÉ©É lÉà©É{Éà ù»lÉÉ©ÉÉÅ ¾ÉoÉÒ ©É³à Uà lÉàoÉÒ §ÉNÉ´ÉÉ{É ¶ÉÅHù ¾ÉoÉÒ{ÉÖÅ ©ÉÉoÉÖÅ HÉ~ÉÒ 
±É> NÉiÉ~ÉÊlÉ{ÉÉ yÉe ~Éù ©ÉÚHà Uà. +É HoÉÉ{ÉÉà »ÉÅqà¶É ¶Éàù¥ÉXù©ÉÉÅ +à ùÒlÉà ±É> ¶ÉHÉ«É Hà ùÉàHÉiÉHÉù©ÉÉÅ ¶ÉàùÉà Hà »ÉÅXàNÉÉà ¡Él«Éà 
HÎ{´ÉG¶É{É ¾Éà´ÉÖÅ W°ùÒ Uà +{Éà lÉà +É´Éà Uà +§«ÉÉ»É lÉà©É W Ê´É¹ÉÉ»É 52oÉÒ. Xà +É~ÉiÉà Ê»É±ÉàG÷ Hùà±ÉÉ ¶ÉàùÉà©ÉÉÅ Ê´É¹ÉÉ»É 
yÉùÉ´ÉlÉÉÅ ¾Éà>¶ÉÖÅ lÉÉà +É~ÉiÉÉ Ê{ÉiÉÇ«É{Éà ́ É³NÉÒ ù¾Ò ¶ÉHÒ¶ÉÖÅ, +{«ÉoÉÉ HÉà> ~ÉiÉ ́ «ÉÎGlÉ Hà ́ É±ÉiÉ-´É¾àiÉ +É~ÉiÉÉ Ê{ÉiÉÇ«É{Éà 
¥Éq±ÉÉ´ÉÒ {ÉÉLÉà Hà +É~ÉiÉ{Éà eùÉ´ÉÒ {ÉÉLÉà +à´ÉÒ ~ÉÊùÎ»oÉÊlÉ ~ÉiÉ C§ÉÒ oÉ> ¶ÉHà Uà. +É©É ùÉàHÉiÉHÉùà ±ÉÉÅ¥ÉÉ NÉÉ³É{ÉÉ ùÉàHÉiÉ 
Ê{ÉiÉÇ«É ´ÉLÉlÉà Hà ~ÉUÒ »ÉÉùÒ HÉ©ÉNÉÒùÒ´ÉÉ³Ò HÅ~É{ÉÒ ~É»ÉÅq HùlÉÒ ´ÉLÉlÉà ~ÉàÊ{ÉH©ÉÉÅ +É´ÉÒ W´ÉÖÅ Xà>+à {É¾Ó. ¥ÉXù©ÉÉÅ 
+É~ÉiÉ{Éà NÉàù©ÉÉNÉâ qÉàù{ÉÉùÉ Hà NÉ§ÉùÉ´É{ÉÉùÉ ́ ÉNÉÇ ù¾à´ÉÉ{ÉÉ W Uà. »ÉÉSÉÒ Î»J~»É X³´ÉÒ ùÉLÉÒ ¾¶Éà lÉÉà ©ÉÉà÷à §ÉÉNÉà ËSÉlÉÉ 
Hù´ÉÉ{ÉÒ W°2 2¾à¶Éà {É¾Ó..

NÉiÉ~ÉÊlÉ ¥ÉÉ~~ÉÉ ©ÉÉà«ÉÉÇ....
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INVESTOR PROTECTION THROUGH EDUCATION
On behalf of Investor Education & Welfare Association.

Rights of Investors 

l Get Unique Client Code (UCC) allotted from broker.

l Get a copy of KYC and other documents executed from 

intermediary. 

l Get trades executed in only your UCC. 

l Place order on meeting the norms agreed to with the Member.

l Get best price. 

l Get the contract note for trades executed. 

l Ask the details of charges levied. 

l Receive funds and securities on time. 

l Receive statement of accounts from trading member. 

l Ask for settlement of accounts. 

l Get statements as per agreed schedule.

Obligations of Investors 

l Execute Know Your Client (KYC) documents and provide 

supporting documents. 

l Understand the voluntary conditions being agreed with the 

trading member. 

l Understand the rights given to the Trading Members.

l Read Risk Disclosure Document. 

l Understand the product and operational framework and 

deadlines. Pay margins in time. 

l Pay funds and securities for settlement in time. 

l Verify details of trades, Verify bank account and DP account for 

funds and securities movement.

l Review contract notes and statement of account.

Disclaimer : - The illustration are merely indicative in nature which should not be construed as investment advice
and neither ensure you profits nor protect you from making a loss in declining market.

(Courtesy- Security and Exchange Board of India)

(Annexure-2 by SEBI)

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF INVESTORSRIGHTS AND OBLIGATIONS OF INVESTORS
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